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Zvlastne predpisy pre produkéné vozidla GT s Technickym
preukazom FIA/R-GT (Skupina R-GT)

FEDERATION
INTERNATIONALE

DE L'AUTOMOBILE
WWW.FIA.COM

Specific Regulations for GT Production Cars with an FIA/R-GT
Technical Passport (Group R-GT)

Upraveny Clanok - Modified Article

Vstupuje do platnosti - Date of application

Datum vydania - Date of publication

Cl. DEFINICIA DEFINITION
Sériové produkéné GT vozidla. Series Production GT Cars
Cl. SPOSOBILE VOZIDLA ELIGIBLE CARS
21 Typy sposobilych vozidiel Type of cars eligible
Aby boli vozidla opravnené, musia mat FIA GT-R technicky | For a vehicle to be eligible, it must have an FIA/R-GT
preukaz, vydany pred 01.01.2020. Technical Passport established before 01.01.2020.
Ziadost' o predizenie platnosti Technického preukazu FIA, | Application for the extension of an FIA Technical
vydaného pred 01.01.2020 Passport established before 01.01.2020
Platnost méze byt, na poZiadanie ASN, prediZena iba raz na | The validity may be extended only once for another 3
dalSie tri roky 3 roky. yers upon request from the ASN.
Naklady na predlzenie tohto technického preukazu znasa | The costs for extending this technical passport shall be
Ziadatel. borne by the requester.
3 ’ The request for extending a passport must be submitted
Ziadost o predizenie preukaz musi byt predlozena na FIA | to the FIA by the ASN of the country in which the
prostrednictvom ASN krajiny Ziadatela requester is located.
: ! The request for extending a passport must be received
Ziadost o predlzenie preukazu musi byt doru¢enda na FIA | by the FIA at least 30 days prior to the date of expiration
najmenej 30 dni pred vyprSanim platnosti uz vydaného preukazu. already featuring on the passport.
The National Sporting Authorities must ensure that
ASN musi vyplnit digitalne subory (Word, alebo pdf) kazdého | digital files (Word or Pdf) of each technical passport
technického preukazu, ktorého Ziadost zasiela, v sulade s tymto | application are sent, in accordance with this article, to
¢lankom na nasledujucu e-mailovu adresu: the following email address:
homologation@fia.com
homologation@fia.com
The FIA R-GT technical passport must be validated and
Technicky preukaz FIA R-GT musi byt platny a vydany FIA | published by the FIA at least 8 days prior to scrutinering
najmenej 8 dni pred technickym preberanim sutaze v ktorom sa | of the competition in which this extension is used for the
toto prediZzenie pouzije prvy krat. first time.
TECHNICKY PREUKAZ FIA / R-GT : FIA/ R-GT TECHNICAL PASSPORT:
Pre jedno vyrobné G&islo Sasi (VIN Cislo) sa vyda len jeden | Only one technical passport per chassis number (VIN
technicky preukaz. number) has been issued by the FIA.
Ziadny technicky preukaz, ktory sa nezhoduje s Medzinarodnym | Any technical passport which does not comply with the
FIA vzorom nebude uznany. International FIA model will not be recognised.
OZNACENIE SPOJENE S TECHNICKYM PREUKAZOM FIA / | MARKINGS ASSOCIATED WITH THE FIA/R-
R-GT: GT TECHNICAL PASSPORT:
Prislusné identifikacné nalepky sa musia nalepit na $asi / | Some identification stickers must be affixed to the
bezpecnostnu klietku. chassis/ safety cage.
Tieto sa musia uviest v technickom preukaze They must be mentioned in the technical passport.
V ziadnom pripade sa tieto nalepky nesmu odstranit, alebo | In no case may these markings be removed or rendered
zapricinit ich neidentifikaciu. unrecognizable.
= - = MODIFICATIONS AND ADJUNCTIONS ALLOWED OR
ClL.3 POVOLENE A POVINNE UPRAVY A ZMENY OBLIGATORY
VSetky Upravy, ktoré nie su tymito predpismi vyslovene povolené | All modifications that are not expressly authorised by the
su zakazané. present regulations are forbidden.
Skrutky a zavity sa mézu nahradit pod podmienkou, Ze nahrady | The screws and bolts may be changed provided that the
su zo zliatiny zeleza replacements are made from iron-based alloy
Na vozidle mbézu byt vykonavané len také prace, ktoré su nutné | The only work that may be carried out on the car is that
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pre jeho bezni adrzbu, alebo vymenu dielov poSkodenych
opotrebovanim, alebo nehodou.
Hranice povolenych Uprav a montazi su ur¢ené dalej.

Mimo tychto Uprav a zmien mdze byt ktorykolvej diel poSkodeny
opotrebovanim, alebo nehodou, vymeneny len za originalny diel,
zhodny s poSkodenym.

Vozidla musia byt sériovej vyroby a identifikovatefné podfa udajov
uvedenych v ¢lankoch jeho Technického preukazu FIA/R-GT.

necessary for its normal servicing, or for the
replacements of parts worn through use or accident.

The limits of the modifications and fittings allowed are
specified hereinafter.

Apart from these, any part worn through use or accident
can only be replaced by an original part identical to the
damaged one.

The cars must be strictly series production and
identifiable from the information specified in the articles
on its FIA/R-GT Technical Passport.

MINIMUM WEIGHT

Cars must have at all time at least the weight appearing
on the FIA R-GT technical passport.

This is the real weight of the car, with neither driver nor
co-driver nor their equipment and with a maximum of
one spare wheel.

When two spare wheels are carried in the car, the
second spare wheel must be removed before weighing.
At no time during the competition may a car weigh less
than this minimum weight.

In case of a dispute over the weighing, the full
equipment of the driver and co-driver must be removed;
this includes the helmet, but the headphones external to
the helmet may be left in the car.

In case of doubt, and except in rallies, the Scrutineers
may drain the tanks containing consumable liquids to
check the weight.

The use of ballast is permitted in the conditions provided
for under Article 252-2.2 of the General Prescriptions.

In rallies only, the minimum weight of the car (under the
conditions of Article 7.1.a) with crew (driver + co-driver +
the full equipment of the driver and co-driver) must be:
minimum weight defined by Article 7.1.a + 160 kg.

ENGINE

Engine shields made of plastic material, the purpose of
which is to hide mechanical components in the engine
compartment, may be removed if they have a solely
aesthetic function.

Soundproofing material and trim fitted under the bonnet
and not visible from the outside may be removed.

Engine supports

- The specifications of the new engine supports must be
mentioned in the FIA/R-GT Technical Passport.

- If the mountings are original, the material of the elastic
part is free.

Engine flywheel

- The flywheel must be mentioned in the FIA/R-GT
Technical Passport.

Ignition

The make and type of the spark plugs, rev. limiter and
high-tension leads are free.

The electric loom and the electronic control unit could be
replaced.

Sensors and actuators on the input side must remain
unmodified, as must their function.

No sensor may be added, It is prohibited to add a switch
in the original wiring loom between the electronic control
unit and a sensor and/or actuator.

Each of these sensors may only be linked to one or
several visual display units by means of a loom that is
completely independent of any other loom.

Data logging

A data logging system is authorised, even if the series

vehicle is not so equipped.

It must be connected only:

- to the series sensors

- to the following sensors which it is possible to add:
water temperature, oil temperature, oil pressure and
engine speed, fuel pressure.

Cl. MINIMALNA HMOTNOST
Vozidlo musi v ktorom kolvek okamihu vazit minimalne tolko,
kolko je uvedené v technickom preukaze FIA R-GT.
Toto je skutoéna hmotnost vozidla bez jazdca, spolujazdca a ich
vybavy a s maximalne jednym nahradnym kolesom.
Ked su vo vozidle prepravované dve nahradné kolesa, musi byt
jedno z nich pred vazenim vybraté.
V ziadnom okamziku po€as sutaze nesmie vozidlo vazit menej,
ako minimalnu hmotnost.
V pripade sporu pri vaZeni, musi byt kompletna vybava jazdca a
spolujazdca (pozri vysSie) vybrata, toto zahffia aj prilby, ale bez
vonkajSich sluchadiel, ktoré mozu ostat vo vozidle.
V pripade sporu pri rallye mézu technicky komisari pri kontrole
hmotnosti vyprazdnit nadrze s prevadzkovymi kvapalinam.
Pouzitie zataZi je dovolené pri spineni podmienok Clanku 252-2.2
VSeobecnych predpisov.
Len pri rallye musi byt minimalna hmotnost' vozidla (v sulade s
Clankom 7.1.a) s posadkou (jazdec + spolujazdec + vybava
jazdca a spolujazdca): minimalna hmotnost podla Clanku 7.1.a +
160 kg.
Cl. MOTOR
Kryty motora vyrobené z plastickych materialov, ktoré zakryvaju
mechanické diely v motorovom priestore, sa mézu odstranit, ak
plnia len esteticku funkciu.
Zvukovoizolaéné materialy a vlozky uchytené pod kapotou, ktoré
nie je vidiet z vonku sa méZu odstranit
5.1 Drziaky motora
- Presny opis novych drziakov musi byt uvedeny v Technickom
preukaze FIA/R-GT.
- Ak su uchytenia pévodné, je material pruznych dielov [ubovolny.
5.2 Zotrvacnik
- Zotrvaénik musi byt uvedeny v Technickom preukaze FIA/R-
GT.
5.3 Zapalovanie
Znatka a typ zapalovacich svie€ok, obmedzovaca otacok a
silnoprudové vedenie su lubovolné.
Zvazok kablov a elektronicka riadiaca jednotka sa m6ézu vymenit’
za iné.
Snimace a ovladace na vstupnej strane sa nesmu upravovat, ani
ich funkcia.
Nemdze sa pridat’ Ziadny iny snimac¢. Je zakazané pridat spinac
do pdvodného vedenia kablov medzi elektronickd riadiacu
jednotku a snima¢ a/alebo ovladac.
Kazdy z tychto snimacov mdze byt napojeny na jeden, alebo viac
ukazovatelov len pomocou zvazku, ktory je Uplne nezavisly od
inych zvazkov..
5.4 Zapisovanie udajov
Systém zapisovania udajov je povoleny aj ked nim sériové vozidlo
nebolo vybavené.
Musi byt napojeny len na :
- sériové snimace
- na nasledovné snimace, ktoré je povolené pridat: teploty vody,
teploty oleja, tlaku oleja a otacok motora a tlaku paliva.
Kazdy zaznam udajov o vozidle iny ako pomocou kablového
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vedenia, alebo €ipovou kartou je zakazany.

Any exchange of data with the car by a method other
than cable link or chip card is prohibited.

Cooling system

The thermostat is free, as is the control system and the
temperature at which the fan cuts in.
The locking system for the radiator cap is free.

Injection

The original system must be retained.

Components of the injection system situated
downstream of the air-flow measuring device, and which
control the quantity of petrol entering the combustion
chamber, may be modified but not replaced, provided
that they do not have any influence over the quantity of
air admitted.

The electronic control unit for the injection could be
replaced.

Inputs to the electronic control unit (sensors, actuators,
etc.), including their function, must remain as standard.

It is prohibited to add a switch in the original wiring loom
between the electronic control unit and a sensor and/or
actuator.

Outputs from the electronic control unit must retain their
original functions.The injectors may be modified or
replaced in order to modify their flow rate, but without
modifying their operating principle and their mountings.
The injector rail may be replaced with another of free
design but fitted with threaded connectors for connecting
the lines and the fuel pressure regulator, provided that
the mounting of the injectors is identical to the original.
Replacement air filter cartridges are accepted in the
same way as the original ones.

Lubrication

The fitting of baffles in the oil sump is authorised.
Replacement oil filter cartridges are accepted in the
same way as the original ones.

For turbocharged engines, it is possible to replace the
turbocharger lubrication lines with lines in conformity
with Article 253-3.2. These lines may also be fitted with
snap connectors.

Engine oil cooling

An engine oil cooling device may be added or may
replace the standard production system.
The cooling element may be moved.

Exhaust

It is possible either to remove the inside of the original
silencer, or to modify the exhaust from the first silencer
to the exit, the maximum external diameter of the duct
being that of the pipe situated upstream of the first
silencer (see Drawing 254-3 and Article 3280 of the
FIA/R-GT Technical Passport).

If the original pipe upstream of the first silencer is a twin
pipe, the maximum external diameter of the new duct
must correspond to a section identical to that of the two
pipes.

For cars fitted with a turbocharger, it is possible to
modify the exhaust from the turbocharger outlet
mounting plate, the maximum section of the duct being
the diameter of the inlet into the first standard silencer.
The interface between the turbocharger outlet mounting
plate and the exhaust duct may be conical.

Should two inlets exist in the first silencer, the section of
the modified duct must be less than or equal to the total
of the two original sections.

5.5 Chladiaci systém
Termostat je lubovolny, ako aj jeho riadiaci systém a teplota, pri
ktorej sa zopne ventilator.
Uzamykaci systém zatky chladi¢a je lubovolny.

5.6 Vstrekovanie
Pévodny systém musi byt zachovany.
Komponenty  vstrekovacieho  systému umiestnené  za
prietokomerom vzduchu, ktoré ovladajui mnozstvo paliva
dodavaného do spalovacej komory m6zu byt upravované, ale nie
premiestnené, pod podmienkou,ze nemaju ziadny vplyv na
dodavané mnozstvo vzduchu.
Elektronicka riadiaca jednotka vstrekovania méze byt nahradena.
Vstupy do elektronickej riadiacej jednotky (snimace, ovladace a
pod.), vratane ich funkcie musia ostat pévodné.
Je zakazané pridat spina¢ do pévodného vedenia kablov medzi
elektronicku riadiacu jednotku a snima¢ a/alebo ovladac.
Vystupy z elektronickej riadiacej jednotky musia mat pévodnu
funkciu. Vstrekovace sa moézu upravit, alebo nahradit za uc¢elom
upravy prietoku, ale bez zmeny principu ich prace a uchytenia
Vstrekovacia rampa méze byt nahradena inou, [ubovolnou, ale
osadenou zavitovym zakonéenim pre pripojenie potrubia a
regulatora tlaku, pod podmienkou, Ze uchytenie vstrekovacov je
zhodné s pévodnym.
Nahradenie vlozky vzduchovych filtrov je pripustné aza
rovnakych podmienok

5.7 Mazanie
Montaz prie€ok v olejovej vani je povolena.
Nahradenie vlozky olejovych filtrov je pripustné aza rovnakych
podmienok
Pri preplfiovanych motoroch je povolené nahradit potrubie
mazania turbokompresora potrubim zhodnym s Clankom 253-3.2.
Tieto potrubia mézu byt vybavené rychlospojkami.

5.8 Chladenie motorového oleja
Zariadenie na chladenie motorového oleja sa méze doplnit, alebo
nahradit’ Standardny sériovy systém.
Chladiaci prvok sa méze premiestnit

5.9 Vyfuk
Je mdzné bud vymontovat vnutro pdvodného timic¢a, alebo upravit’
vyfuk od prvého timi€a po koniec, maximalny vonkajSi priemer
potrubia je dany priemerom rurky pred prvym timi€om (pozri Obr.
254-3 a Clanok 328oTechnického preukazu FIA/R-GT).

254-3

Ak je pbévodna rurka pred prvym timiCom zdvojena musi
maximalny vonkajSi priemer novej rurky odpovedat prierezu
zhodnému dvom rdrkam.
Pri vozidlach s turbokompresorom, je mozné upravit vyfuk od
upevnovacej dosky vyfuku turbokompresora, maximalny prierez
rarky bude dany priemerom vstupu do prvého Standardného
timi¢a.  Prepojenie  medzi montaznou doskou  vyfuku
turbokompresora a vyfukovou rurkou méze byt kuzelovité.
Ak ma prvy timi¢ dva vstupy musi byt prierez upravenej rurky
mensi, alebo rovny ako sucet pévodnych prierezov.

FIA Sport / Département Technique 3/18

FIA Sport / Technical Department

WMSC 07.03.2019
Publikované / Published on - 19.03.2019



FIA

Priloha J / Appendix J — Art.256

5.10

5.1

5.12

Vyustenie (vyustenia) musi byt na rovhakom mieste ako vyfuk na
sériovom prevedeni, alebo musi byt v sulade s modifikaciou
uvedenou v Technickom preukaze FIA/R-GT.

Tieto moznosti nesmu mat dopad na akukolvek Upravu karosérie
a musia reSpektovat zakony krajiny, v ktorej sa sutaz kond, a
ktoré sa tykaju hladiny hluku.

Dodato¢né diely na montéz vyfuku su povolené.

TImi€ je €ast vyfukového systému, navrhnuty na znizenie hladinu
hluku vyfuku vozidla.

Priecny prierez timi¢a musi byt najmenej 170 % prierezu vstupne;j
rarky a obsahuje zvuk pohlcujuci material. Zvuk pohlcujici
material mdéze mat tvar rarky so 45 % perforaciou, alebo
synteticky obal.

Dizka tlmiéa musi byt medzi 3 aZ 8-nasobkom vstupného
priemeru.

TImi€ méze byt dodany ako sériovy diel, privareny k rurke, ale
rdrka sa nepovazuje za sucast timica .

Katalyzator sa povazuje za timi¢ a méze byt premiestneny.

Ak je namontovany priamo do potrubia méZe byt katalyzator
nahradeny kuzelovitou rurkou rovnakej dizky a rovnakych
vstupnych a vystupnych priemerov.

Za touto Castou je vyfuk lubovolny s rdrkou s priemerom nie
vacsim ako priemer vystupu z katalyzatora.

Ak je katalyzator neoddelitelnou sucastou vyfukového potrubia
mdzZe byt odstranena len vnutorna Cast katalyzatora.

Lambda sonda méze byt odstranena v pripade, ak je sucastou
volnej ¢asti vyfukovej rarky.

Tesnenie pod hlavou valcov

Material je fubovolny, ale nie jeho hrubka.
Tempomat

Tempomat mdzZe byt odpojeny.
Restriktor

Vsetky vozidla musia mat restriktor.
Tento restriktor, ktory je povinny pri rally nie je pri inych sutaziach
zakézany a je na sutaziacom, &i ho pouZzije.

V8etok vzduch potrebny pre plnenie _motora musi prechadzat

The exit(s) must be situated in the same position as for
the original exhaust system or must be in accordance
with the modification specified in FIA/R-GT Technical
Passport.

These liberties must not entaill any bodywork
modifications and must respect the laws of the country in
which the competition is run with regard to noise levels.
Additional parts for the mounting of the exhaust are
authorised.

A silencer is a section of the exhaust system designed to
reduce the exhaust noise level of the vehicle.

The cross section of the silencer must be at least 170%
of that of the inlet pipe and contain sound deadening
material. The sound deadening material may take the
form of a 45% perforated tube or synthetic packing.

The length of the silencer must be between 3 and 8
times the inlet diameter.

The muffler may be supplied as a series part welded to a
pipe but the pipe is not considered as part of the
silencer.

The catalytic converter is considered as a silencer and
may be moved.

If it is fixed directly onto the manifold, the catalytic
converter may be replaced with a conical part of the
same length and with the same inlet and outlet
diameters.

After this part, the exhaust is free with a tube diameter
no greater than that of the outlet from the catalytic
converter.

If the catalytic converter is an integral part of the exhaust
manifold, it is possible to remove only the internal part of
the catalytic converter.

A Lambda probe may be removed only if it forms part of
the free part of the exhaust pipe.

Cylinder head gasket

The material is free, but not the thickness.
Cruising speed controller

This controller may be disconnected.
Restrictor

All cars must be fitted with a restrictor.

This restrictor, which is compulsory in rallies, is not
prohibited in other competitions, should a competitor
decide to use it.

All the air necessary for feeding the engine must pass

restriktorom, ktory musi spifiat nasledovné podmienky:

- Vykon vSetkych vozidiel je obmedzeny minimalnym pomerom
hmotnost /vykon na 3.4 kg/KS (4.6 kg/kw) pri vSetkych
medzinarodnych rally.

Hmotnost = za podmienok uvedenych v Clanku 201
technického preukazu FIA R-GT.

FIA mbze kedykolvek a za akych kolvek okolnosti udat miery
nevyhnutné na presadenie tohto obmedzenia vykonu.

- Priemer restriktora je udavany FIA a musi byt uvedeny v
Technickom preukaze FIA/R-GT.

- Restriktor musi byt vybaveny zariadenim na jeho jednoduché
plombovanie technickymi komisarmi a a musi byt namontovany
tak, aby ho bolo lahké skontrolovat

Pre turbomotory,
-Technické preukazy vydané pred 01.01.2018

o Pozri Obr.254-4
-Technické preukazy platné od 01.01.2018
Lubovolny tvar okrem rozmerov uvedenych na Obr.254-4.

Priemer je stanoveny FIA s ohladom na zvukovy vykon (bez
tlakového poklesu)

-Pre vSetky technické preukazy

« Tento priemer dany FIA musi byt zachovany v minimalnej dizke
3 mm

e Tato diZka je merana po prade plniaceho vzduchu v rovine A
eRovina A je kolmo k rotatnej osi turbokompresora a je
maximalne 47 mm po pride od rovine B merané pozdiz neutralnej
osi sacieho potrubia

through this restrictor, which must respect the following:
- The power of all cars is restricted according to a
minimum weight/power ratio of 3.4 kg/hp (4.6kg/kw) in
all international rallies.

Weight = under conditions given in Article 201 of the
FIA R-GT technical passport.

The FIA shall, at all times and under all circumstances,
take all the measures necessary for the enforcement
of this power restriction.

The diameter of the restrictors is established by the
FIA and must be mentioned in the FIA/R-GT Technical
Passport.

Restrictors must be fitted with a device allowing easy
sealing by the scrutineers and must be fitted so that
they can be checked easily.

For a turbo engine

- Technical passports drawn up before 01.01.2018 :

e See Drawing 254-4.

- Technical passports valid as from 01.01.2018 :

Free design except for dimensions specified on Drawing

254-4.

The diameter is established by the FIA considering

a sonic operation (no pressure drop).

- For all technical passports :

e The diameter established by the FIA must be

maintained for a minimum length of 3 mm.

o This length is measured upstream of plane A.

e Plane A is perpendicular to the rotational axis of the
turbocharger and is at a maximum of 47 mm upstream
of plane B, measured along the neutral axis of the
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eRovina B prechadza prieseCnikom medzi najvy$§Sim bodom
lopatky kolesa a valcom s priemerom danym FIA osovo
sumernym s rotac¢nou osou turbokompresora.

O: 3mm max,

P~

D: 3mm max.

-.-rlqr point
Jint. and .-h._ I

254-4

Tento priemer musi byt zachovany bez ohladu na teplotné
podmienky.

VonkajSi priemer restriktora v jeho najuzSom mieste musi byt
mensi ako D vnut.+6 mm, a musi byt zachovany vo vzdialenosti
5 mm na kazdu stranu.

Montaz restriktora k turbokompresoru musi byt vykonana tak, aby
bolo potrebné uplne vymontovat dve skrutky z telesa kompresora,
alebo restriktora, na to, aby sa dal restriktor oddelit od
kompresora.

Prichytenie ihli€kovymi skrutkami nie je povolené.

Pri montazi restriktora ku kompresoru je povolené odobrat
material zo skrine kompresora, alebo ho pridat, s jedinym ciefom
zaistit' uchytenie restriktora ku skrini kompresora.

Hlavy skrutiek musia byt prevftané, aby sa dali zaplombovat.

Restriktor musi byt vyrobeny z jedného kusu (zliatina hlinika pre
technické preukazy platné od 01.01.2018) a mbéze byt previtany
jedine za uCelom montaze a plombovania, ktoré sa musi urobit
medzi upeviiovacimi skrutkami, medzi restriktorom (alebo
spojenim restriktor/skrina kompresora), skrifiou kompresora
(alebo spojenim skrifa/priruba) a skrinou duchadla (alebo
skrifia/priruba) (pozri Obr. 254-4).

V pripade motora s dvomi paralelnymi kompresormi musi byt
kazdy kompresor obmedzeny na maximalny vstupny priemer
25,5 mm.

- Motory s atmosferickym plnenim :.

Technické preukazy vydané pred 01.01.2018

Jeden vzduchovy restriktor vyrobeny z kovu (zliatiny su povolené)
s maximalnym vnatornym priemerom danym FIA, dodrzanym na
dizke minimalne 3 mm

-Technické preukazy platné od 01.01.2018
Restriktory musia byt :

-Z hlinikovej zliatiny

-Mat vnuatorny tvar v sulade s tuuvedenym obrazkom

-Vyhovovat priemeru (2xR _
na dizke minimalne 3 mm

restriktorr) danému FIA, dodrzanym

-Pre vSetky technické preukazy
Restriktory musia byt :
Byt najviac 600mm od osi prvého valca

intake duct.

e Plane B passes through the intersection between the
most upstream extremities of the wheel blades and a
cylinder of diameter equal to that established by the
FIA the centreline of which is the rotational axis of the
turbocharger

@ trou pour bride ou bride/carter de compression

hole for restrictor/compressor housing

@ trou pour carter de compression ou carter/flasque

hole for compressor housing or housing/flange

@ trou pour carter central ou carter/flasque

hole for central housing or housing/flange

AUTRES POSSIBILITES :

D: 3mm OTHER POSSIBILITES :

e

This diameter must be complied with, regardless of the
temperature conditions.

The external diameter of the restrictor at its narrowest
point must be less than Dint+6mm, and must be
maintained over a distance of 5 mm to each side.

The mounting of the restrictor onto the turbocharger
must be carried out in such a way that two screws have
to be entirely removed from the body of the compressor,
or from the restrictor, in order to detach the restrictor
from the compressor.

Attachment by means of a needle screw
authorised.

For the installation of this restrictor, it is permitted to
remove material from the compressor housing, and to
add it, for the sole purpose of attaching the restrictor
onto the compressor housing.

The heads of the screws must be pierced so that they
can be sealed.

The restrictor must be made from a single material
(aluminium alloy for technical passports valid as from
01.01.2018) and may be pierced solely for the purpose
of mounting and sealing, which must be carried out
between the mounting screws, between the restrictor (or
the restrictor/compressor housing attachment), the
compressor housing (or the housing/flange attachment)
and the turbine housing (or the housing/flange
attachment) (see Drawing 254-4).

In case of an engine with two parallel compressors, each
compressor must be limited to a maximum intake
diameter of 25.5 mm.

D: 3mm @

is not

- Normally aspirated engine:.

- Technical passports drawn up before 01.01.2018 :
One air restrictor made from metallic material (alloy
authorised), the maximum internal diameter of which
established by the FIA must be maintained over a length
of at least 3 mm.

- Technical passports valid as from 01.01.2018 :

The restrictor(s) must :

0 Be in aluminium alloy

0 Have an internal geometry in compliance with drawing
hereunder

0 Comply with the diameter (2xR_Restrictor)
established by the FIA that must be maintained for

a minimum length of 3 mm

- For all technical passports :

The restrictor(s) must :

0 Be a maximum of 600 mm forward of the centreline of
the foremost cylinder
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5.13

5.14

Byt najviac 1000mm bokom (os restriktora) (len pre vozidla s
vpredu ulozenym motorom)

0 Be a maximum of 1000 mm apart (centre of the
restrictors) (only for front-engine cars)

Any dimension not specified on the drawing is free but must be written on the drawing registred with the FIA.

Intake 2

—Max : 5.0mm

<—Max : 100mm

[
A\
R1.0mm
: 10 +/-1°
=
©
i)
=
Max : 5.0mm—=
L ™ v
—»| [«+=3.0+/-0.2 mm S
=
L=}
20 +/- 5 mm—» - =
7]
xl
(-
— -
FLOW DIRECTION
Free Design Area
The yellow areas on the drawing must be of right conical shape with a circular basis
The cone generator must be rectilinear and all cones axes must be merged with the restricted area axis
Sanie Intake

Saci systém musi mat celkovy vnutorny maximalny objem :

Technické preukazy vydané pred 01.01.2018

50 dm?®

-Technické preukazy platné od 01.01.2018

20 dm?® pre atmosférické motory

50 dm?® pre prepliiované motory (vratane medzichladica)

-Pre vSetky technické preukazy

Objem je merany od kontrolného priemeru restriktora (restriktorov)
po vstupné otvory na hlave / hlavach valca).

VSetok vzduch privadzany do motora musi prechadzat cez
restriktor (restriktory) a cely okruh musi byt voéi vzduchu
utesneny.

Zablokovanie restriktorov musi spOsobit okamzité zastavenie
motora.

Okrem medzichladi¢a (len pri preplfiovanych motoroch), su vSetky
zariadenia,systémy, postupy, konStrukcie, alebo navrhy dmyslu
alalebo efektu, ktoré by znizili teplotu nasavaného vzduchu
alalebo naplf (vzduchu a/alebo paliva) do motora zakazané.

Ak je vzduchova komora vyrobena z viacerych Casti, musia tieto
do seba idealne zapadat.

Do vzduchovej komory (komér), alebo na jej vyustenie nesmie
vstupovat Ziadne potrubie, ktoré obsahuje vzduch

Teleso skrtiacej klapky

Lanko plynového pedalu mdze byt nahradené, alebo zdvojené
inym, bez ohladu nato, ¢i pochadza od vyrobcu, alebo nie. Toto
nahradné lanko musi byt nudzové, tzn musi byt namontované

The intake system must have a maximum internal total
volume of:

- Technical passports drawn up before 01.01.2018

50 dm?

- Technical passports valid as from 01.01.2018

20 dm?dfor normally aspirated engines.

30 dm? for supercharged engines (including intercooler)
- For all technical passports :

The volume is_measured from the control diameter of the
restrictor(s) to the intake ports on the cylinder head(s).
All the air feeding the engine must pass through the
restrictor(s) and air tightness must be total in all
circumstances.

The blocking of the restrictor(s) must cause the engine
to stall immediately.

Apart from intercoolers (supercharged engines only),
any device, system, procedure, construction or design
the purpose and/or effect of which is any decrease
whatsoever of the temperature of the intake air and/or of
the charge (air and/or fuel) of the engine is forbidden.

If the air box is made up of several parts, these must be
assembled to fit together perfectly.

No pipe containing air is permitted to enter into or to exit
from the air box(es).

Throttle body

The accelerator cable may be replaced or doubled by
another one regardless of whether it comes from the
manufacturer or not. This replacement cable must be an
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5.15

a)

b)

6.1.2
a)

b)
6.1.3

subezne so sériovym plynovym lankom

Ak je sériové vozidlo vybavené klapkou s motorickym pohonom
moéze sa tento nahradit sadou Skrtiacej klapky s mechanicym
vedenim.

Presny opis sady Skrtiacej klapky s mechanickym vedenim musi
byt uvedeny v Technickom preukaze FIA/R-GT.

Tato sada musi byt umiestnend na pévodnom mieste klapky a
jeho vedenia a musi pozostavat z telesa klapky, lankového
vedenia, plynového lanka s oplastenim a dorazmi, ako aj z
plynového pedalu.

Priemer klapky musi ostat pévodny.

Systém zabranujuci zneéistovaniu

Je povolené odstranit len tie diely sacieho systému, ktoré su
vyhradne ur€ené na Cistenie vyfukovych plynov.

Kanaly vyhradne ur¢ené na Cistenie vyfukovych plynov sa musia
zablokovat pridavnym zariadenim, bez zvarania.

Prevody
Systém prevodu

Pohon na Styri kolesa je zakazany.

Akékolvek pouzitie elektroniky pri funkcii pohonu je zakazané
(okrem radenia na volante uvedeného v Technickom preukaze
FIA /R-GT).

Poloautomatické, alebo automatické prevodovky, vykonova spojka
s elektronickym, alebo pneumatickym riadenim a diferencial s
elektronickou, pneumatickou, alebo hydraulickou kontrolou su
zakazané.

Drziaky prevodového systému

- Ich presny opis musi byt uvedeny v Technickom preukaze
FIA/R-GT.
- Ak su drziaky pévodné, material pruznych dielov je lubovolny.

Prevodovka

- Jej presny opis musi byt uvedeny v Technickom preukaze
FIA/R-GT.
- Sady prevodov musia byt vzdy pouzité kompletne.

Je povoleny jednoduchy elektricky vypina€ s otvorenou sluckou,

ovladajuci zapalovanie motora, ktory sa spina priamo radiacou

pakou.

- Presny opis radenia musi byt uvedeny v Technickom preukaze
FIA/R-GT

Spojka

Spojka je lubovolného tvaru pod podmienkou, Ze je to klasicka
mechanicka spojka

Musi mat maximalne 3 trecie kotuce.

Musi byt keramickokovoveého typu

Spojku méze ovladat len jazdec.
Koncovy prevod a diferencial

Koncovy prevod a diferencial su lubovolné, ale si povolené len
diferencialy s obmedzenou svornostou.

Diferencidly s mechanickym obmedzovanim preSmykovania
musia byt umiestnené v skriniach uvedenych v Technickom
preukaze FIA/R-GT (v prednej pri vozidlach s prednym pohonom
a v zadnej pri vozidlach so zadnym pohonom).

Diferencial s obmedzenou svornostou je kazdy systém pracujuci
vyhradne mechanicky, tzn bez akejkolvek pomoci hydraulického,
alebo elektrického systému. Viskdzna spojka sa nepovazuje za
mechanicky systém.

Standardny sériovy koncovy prevod sa méZze nahradit jednou z
dvoch sad novych koncovych prevodov uvedenych v Technickom
preukaze FIA/R-GT.

Ak ma pbvodna prevodovka dva prevody na napravu je povolena
jedna sada z dvoch prevodov pod podmienkou, ze kombinacia

emergency cable, i.e. it must be fitted in parallel with the
series accelerator cable.

If the series vehicle is fitted with a motorised throttle
valve, a throttle kit with a mechanical linkage may
replace the standard production motorised throttle valve.
The specifications of the throttle kit with a mechanical
linkage must be mentioned in the FIA/R-GT Technical
Passport.

This kit must be fitted in the place of the original throttle
valve box and of its linkage system and must comprise a
throttle valve box with a cable linkage, a throttle cable
with sheaths and stops as well as a throttle pedal.

The throttle valve diameter must remain original.

Anti-pollution system

It is permitted to remove only the parts of the air intake
system that are used solely for the cleaning of the
exhaust emissions.

The ports used solely for exhaust gas cleaning must be
blocked off by means of an added device, without welds.

TRANSMISSION
Transmission system

Four-wheel drive transmission systems are forbidden.
Any use whatsoever of electronics in the functioning of
the drive train is prohibited (except paddle shift control
on steering wheel mentioned in the FIA/R-GT Technical
Passport).

Semi-automatic or automatic gearboxes, power-driven
clutches with electronic or pneumatic control, and
differentials with electronic, pneumatic or hydraulic
control are prohibited.

Transmission supports

- The specifications of the supports must be mentioned
in the FIA/R-GT Technical Passport.

- If the mountings are original, the material of the elastic
part is free.

Gearbox

- The specifications of the gearbox must be mentioned
in the FIA/R-GT Technical Passport.
- A set of ratios must always be used in its entirety.

A simple open-loop electrical switch activated directly by

the gear shift lever and acting on the ignition system of

the engine is authorised.

- The specifications of the gearbox command must be
mentioned in the FIA/R-GT Technical Passport.

Clutch

The clutch is of free design, on condition that it is a
conventional mechanical system

It must have a maximum of 3 friction discs.

It must be of the cerametallic type.

The clutch must be activated by the driver only.
Final drive and differential

The final drive and the differential are of free design but
only mechanical limited slip differentials are authorised.
The mechanical limited-slip differential must fit in the
housing specified in the FIA/R-GT Technical Passport (a
front one for front-wheel drive cars, a rear one for rear-
wheel drive cars).

A mechanical limited-slip differential is any system that
works exclusively mechanically, i.e. without the
assistance of a hydraulic or electric system. A viscous
clutch is not considered as a mechanical system.

The standard production final drive ratios may be
replaced by one of the two sets of new final drive ratios
mentioned in the FIA/R-GT Technical Passport.

If the original gearbox has two axle ratios, one set of two
ratios is permitted, on condition that the axle ratio /
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6.2

6.2.1

6.3

prevodu na naprave / prevodu v prevodovke je zhodna s
pdvodnou a je uvedena v Technickom preukaze FIA/R-GT.

Spojovacie hriadele

Su lubovolné..
Pri sériovych vozidlach so systémom « trasaxle » sa moze tunel
kardanového hriadela odstranit, alebo vymenit.

Poloosi

Standardné sériové poloosi sa  méZu nahradit poloosami
uvedenymi v Technickom preukaze FIA/R-GT.

V pripade, kde montéaz sériovych prevodovych poloosi zahffa aj
stredové lozisko, mdéze sa toto nahradit novym stredovym
loZziskom pod podmienkou, Ze toto je zamenitelné za pdvodné
sériové lozisko.

Zavesenie

Nastavovanie pruzin a timiCov z priestoru pre posadku je
zakazané.

Zosilnenie  konStrukénych Casti zavesenia (okrem  tyci
stabilizatora) a ich kotviacich bodov, pridanim materidlu, je
povolené.

Zosilnenia zavesenia karosérie nesmu vytvarat dutiny a nesmu
umoznit’ spojenie dvoch oddelenych dielcov do jedného.

Horné platne zavesenia pre Rally na asfalte

- Presny opis hornych platni zavesenia je uvedeny v Technickom
preukaze FIA/R-GT

- Karoséria sa nesmie upravovat

Horné platne zavesenia pre Rally na Strku
- Presny opis hornych platni zavesenia je uvedeny v Technickom
preukaze FIA/R-GT

- Karoséria sa nesmie upravovat

Drziak naboja len pre Rally na Strku

Standardné sériové drziaky nabojov (prednych a/alebo zadnych)
sa moOzu nahradit drZiakmi nabojov uvedenymi v Technickom
preukaze FIA/R-GT

- Naboje a loziska kolesa musia byt zo sériového vozidla

Prie€ne trojuholnikové ramena

Pévodny pracovny princip zavesenia musi byt zachovany (Mac
Pherson, dvojité trojuholnikové ramena a pod..)

Tieto prie€ne trojuholnikové ramena a ramena zavesenia uvedené
v Technickom preukaze FIA/R-GT)

Pruziny

Sedla pruzin mézu byt nastavitelné, ak nastavujuca konstrukéna
Cast je oddelena od sedla pruziny a aj od Casti povodného
zavesenia/karosérie ( moéze sa odstranit).

Vinuté pruziny

Dizka a podet zavitov, ako aj priemer drétu, vonkajsi priemer, typ
pruzin ( progresivne, alebo nie) a tvar sedla pruziny su fubovolné.
Pocet pruzin a sediel pruzin je lubovolny, avSak musia byt
montované do série.

Listové pruziny

Dizka, &irka, hrabka a zvislé zakrivenie su lubovolné.

Torzné tyce

Priemer je lubovolny.
Montaz pruzina+timi¢ je povolena aj ked sériové vozidlo tak nie je
vybavené, pod podmienkou, Ze pdvodné pruziny boli odstranené.

gearbox ratio combination is identical to the original and
it is mentioned in the FIA/R-GT Technical Passport.

Transmission shafts

Free design.
For series cars with a "transaxle" transmission system,
the torque tube may be removed and replaced.

Half-shafts

The standard production half-shafts (front or rear) may
be replaced by the hallfshafts mentioned in the FIA/R-
GT Technical Passport.

In the case where the mounting of the series-produced

transmission half-shafts includes an intermediate
bearing, it is possible to replace it with a new
intermediate  bearing  provided that this s

interchangeable with the series-produced bearing.
Suspension

The modification of spring and shock absorber
adjustments from the cockpit is prohibited.

The reinforcing of the structural parts of the suspension
(with the exception of anti-roll bars) and its anchorage
points by the addition of material is allowed.

The suspension reinforcements must not create hollow
sections and must not allow two separate parts to be
joined together to form one.

Upper suspension plate for Rallies on tarmac

- The specifications of the upper suspension plates
must be mentioned in the FIA/R-GT Technical
Passport.

- The bodyshell must not be modified

Upper suspension plate for Rallies on gravel

- The specifications of the upper suspension plates
must be mentioned in the FIA/R-GT Technical
Passport.

- The bodyshell must not be modified

Hub carrier for Rallies on gravel only

The standard production hub carriers (front and/or
rear)may be replaced with the hub carriers to mentioned
in the FIA/R-GT Technical Passport.

- The wheel hubs and wheel bearings must be those of
the series car

Wishbones / suspension arms

The original operating principle of the suspensions must
be retained (McPherson, double wishbone, etc).

The suspension wishbones and suspension arms must
be those mentioned in the FIA/R-GT Technical Passport.

Springs

The spring seats may be adjustable if the adjustable
structural part is a part of the spring seat and is
separated from the other original suspension
parts/bodywork (it may be removed).

Coil springs

The length is free, as are the number of coils, the wire
diameter, the external diameter, the type of spring
(progressive or not) and the shape of the spring seats.
The number of springs and spring seats is free, provided
that the springs are mounted in series.

Leaf springs

The length, width, thickness and vertical curvature are
free.

Torsion bars

The diameter is free.
Spring+shock absorber assemblies are authorised even
if the series vehicle is not so equipped, provided that the
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6.4
6.4.1

Prieéne stabilizatory

Standardné sériové prieéne stabilizatory sa mézu__nahradit

original spring is removed.
Anti-roll bar

The standard production systems may be replaced by a

systémom spifiajicim nasledovné podmienky :
- Ich presny opis musi byt uvedeny v Technickom preukaze
FIAIR-G

Timice
Lubovolné pod podmienkou, Ze ich pocet, typ ( teleskopicke,

pakové a pod.), ich princip funkcie (hydraulické, trecie, zmieSané
a pod)a ich body uchytenia zostani nezmenené.

Pouzitie lozisk s linearnym vedenim je zakazané.
Su povolené len loziska s klznym vedenim.
Kontrola principu €innosti timi€ov sa musi vykonat nasledovne :

system conforming to the following conditions:
- The specifications must be mentioned in the FIA/R-GT
Technical Passport.

Shock absorbers

Free, provided that their number, their type (telescopic,
arm, etc.), their working principle (hydraulic, friction,
mixed, etc.), and their attachment points remain
unchanged.

The use of bearings with linear guidance is prohibited.
Only guidance by plain bearings is authorised.
The checking of the operating principle of the shock

Pri odmontovani pruzin a/alebo torznych ty¢i musi vozidlo klesnut
na koncové dorazy za menej ako 5 minut.

Valce tlmi€ov mdézu byt uchytené na nezmenenu karosériu
vozidla.

Ak maju timi¢e oddelené nadoby so zasobnou kvapalinou a tieto
sU umiestnené v priestore pre posadku, alebo v batoZzinovom
priestore, ktory nie je oddeleny od priestoru pre posadku , musia
byt riadne upevnené a chranené.

Silentblok méze byt nahradeny gufovym kibom ( "Uniball") len ak
timi¢ nema vodiacu funkciu. Len pri rally na Africkom kontinente
moZe byt silentblok nahradeny gulovym kibom aj ked méa timi¢
vodiacu funkciu.

Plynové timi¢e su vzhladom na ich pracovny proces povazované
za hydraulické.

Zavesenie timenia typu McPherson

V pripade, Ze ma byt nahradeny akykolvek tlmiaci prvok
zavesenia Mc Pherson, alebo zavesenia pracujuceho na
rovnakom principe, je nutné vymenit telescopicky diel a/alebo
timiacu vzperu (tImi€ a systém pripojenia k drziaku naboja), musia
byt nahradzajuce diely mechanicky rovnaké ako tie pdévodné a
musia mat rovnaké uchytavacie body.

Sedla pruzin zavesenia typu Mc Pherson su [ubovolné.

Ich material je lubovolny.

Pri olejovo-pneumatickom zaveseni mézu byt gule zmenené ¢o
sa tyka ich rozmeru, tvaru a materialu, ale nie ich pocet.

Ventil ovlddany zvonku vozidla moéze byt
zasobnikové gule.

Silentbloky

uchyteny na

Silentblok méze byt nahradeny novym, ktory hoci ma fubovolny
tvar musi byt zamenitelny s povodnym

Kolesa a pneumatiky
Kolesa

Kolesa su fubovolné, reSpektujice maximalny homologovany
priemer (Clanok 801.a) a maximalnu &irku (Clanok 801.b)
zakladného vozidla (pozri Clanok 2)

Maximalny priemer rafiku je 18”.

Len za u€elom pouzit rovnaky rozmer kolesa na prednej a zadnej
naprave sa modze priemer alalebo Sirka prednych kolies zvacsit
(pozri vyssSie uvedené podmienky).

Kolesa s mensim priemerom sa mozu pouzit.

Kolesa z kovaného horCika su zakazané ( vratane pdvodnych
kolies).

Kolesa musia byt prekryté blatnikmi ( rovnaky systém kontroly ako
v Skupine A, Clanok 255-5.4).

Uchytenie kolies skrutkami sa modze zmenit za uchytenie
zavrinymi skrutkami a matkou pod podmienkou Ze, pocet
uchytnych bodov a priemer zavitovej €asti zavrtnychi skrutiek su
podla Obr. 254-1

absorbers must be carried out as follows:

Once the springs and/or the torsion bars are removed,
the vehicle must sink down to the bump stops in less
than 5 minutes.

The shock absorbers tanks may be attached onto the
unmodified shell of the cars.

If the shock absorbers have separate fluid reserves
located in the cockpit, or in the boot if this is not
separated from the cockpit, these must be firmly secured
and protected.

A silent block may be replaced by a "Uniball" joint, but
only on condition that the shock absorber has no guiding
function. For rallies taking place on the African continent
only, a silent block may be replaced by a “Uniball” joint
even if the shock absorber has a guiding function

Gas filled shock absorbers, regarding their working
principle, are considered as hydraulic shock absorbers.

McPherson type suspension shock absorbers

If, in order to change the damping element of a
McPherson suspension, or a suspension operating in an
identical manner, it is necessary to replace the
telescopic part and/or the shock strut (shock absorbers
and system of connection to the hub carrier), the
replacement parts must be mechanically equivalent to
the original ones and have the same mounting points.
For McPherson suspensions, the shape of the spring
seats is free. Their material is free.

In the case of oil-pneumatic suspension, the spheres
may be changed as regards their dimension, shape and
material, but not their number.

A tap, adjustable from outside the car, may be fitted on
the spheres.

Silent blocks

A silent block may be replaced with a new silent block
which, although its shape is free, must be
interchangeable with the original.

Wheels and tyres
Wheels

The wheels are free, respecting the homologated
maximum diameter (Article 801.a) and maximum width
(Article 801.b) of the basic car (see Atrticle 2).

Maximum diameter of the rims is 18”.

For the sole purpose of using the same wheel
dimensions at the front and at the rear, the diameter
and/or width of the front wheels may be increased (see
conditions above).

The use of wheels with lesser dimensions is permitted.
Wheels made from forged magnesium are forbidden
(including original wheels).

They must be covered by the fenders (same checking
system as in Group A, Article 255-5.4).

Wheel attachment by bolts may be changed to
attachment by pins and nuts, provided that the number
of attachment points and the diameter of the threaded
parts as indicated on Drawing 254-1 are respected.
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6.4.2

6.4.3

6.5

25441

Matice kolies sa m6zu zmenit, ale musia byt zo zliatiny Zeleza.

Dodato¢né odsavace vzduchu na kolesach su zakazané.
Pneumatiky

Pneumatiky su [ubovolné pod podmienkou,
namontovat na tieto kolesa.

Pouzitie akéhokolvek zariadenia umozrujuceho udrzat vykon
pneumatiky s vnutornym tlakom rovnym, alebo menSim ako
atmosferickym je zakazané.

Vnutro pneumatiky (priestor medzi rafikom a vnuatornou ¢astou
pneumatiky) musi byt vyplneny len vzduchom.

Ze sa daju

Rezervné koleso

Rezervné koleso (kolesa) je (su) povinné, ak su uvedené v
Technickom preukaze FIA / R-GT

Rezervné koleso méze byt premiestnené do priestoru pre
posadku pod podmienkou, Ze je pevne uchytené a nie je
umiestnené na miestach vyhradenych pre posadku.

VSetky Upravy pre uloZzenie nahradného kolesa musia byt
uvedené v Technickom preukaze FIA / R-GT.

Brzdovy systém

Okrem uprav, povolenych v tejto kapitole, musi brzdovy systém
byt originalny, alebo musi splfat Upravy uvedené v Technickom
preukaze FIA/R-GT.

Elektronicka riadiaca jednotka brzdového systému je lubovolna,
ale musi byt plne zamenitelna s povodnou jednotkou ( tzn. ze
brzdovy systém musi pracovat ked sa jednotka vymeni za
pbévodnu).

Snimace a ovladace na vstupe musia ostat nezmenené, ako aj
ich funkcia.

Ziadny snima¢ sa nemdzZe pridat, ani na zaznamenavanie (dajov.

Brzdové oblozZenie je fubovolné, ako aj jeho montaz
lepenie atd).

Ochranné kryty sa mézu odstranit, alebo ohnut.

V pripade, Ze vozidlo je vybavené posilfiovacom bfzd, mbéze byt
toto odpojené, alebo vymenené za sadu umiestnenu medzi
brzdovy pedal a hlavny brzdovy valec.

(nitovanie,

Nova zostava pedalu a prisluchajuci brzdovy valec mézu byt
namontované pod podmienkou,Zze su uvedené v Technickom
preukaze FIA/R-GT.

To isté plati pre Anti blokovacie zariadenie (ABS).

Ak je ABS odpojené, alebo odstranené je povolené pouzit
mechanicky zadny brzdovy rozdelova€, pod podmienkou, ze
tento je uvedeny v Technickom preukaze FIA/R-GT.

Toto rozdelovacie zariadenie mdze byt umiestnené v priestore pre
posadku.

Je povolené dodat pruzinu do vitania otvoru a nahradit tesnenia a
prachovky strmena.

Brzdové potrubie méze byt nahradené potrubim leteckého typu.

Mbze byt doplnené zariadenie na oSkrabavanie blata z diskov a

The wheel nuts may be changed, provided that their
material remains iron-based alloy.
Air extractors added on the wheels are forbidden.

Tyres

Tyres are free, provided that they can be mounted on
those wheels.

The use of any device for maintaining the performance
of the tyre with an internal pressure equal to or less than
the atmospheric pressure is forbidden.

The interior of the tyre (space between the rim and the
internal part of the tyre) must be filled only with air.

Spare wheel

The spare wheel (wheels) is (are) compulsory if
mentioned in the FIA/R-GT Technical Passport.

The spare wheel may be brought inside the driving
compartment, on condition that it is firmly secured there
and that it is not installed in the space reserved for the
occupants.

All modifications for the installation of a spare wheel
must be mentioned in the FIA/R-GT Technical Passport.

Braking system

With the exception of the modifications authorised by
this article, the braking system must be original or must
comply with the modifications mentioned in the FIA/R-
GT Technical Passport.

The electronic control unit of the braking system is free,
but must be entirely interchangeable with the original
unit (i.e. the braking system must work when the unit is
replaced with the series unit).

Sensors and actuators on the input side must remain
unchanged, as must their function.

No sensor may be added, even for the purpose of data
recording.

Brake linings are free, as well as their means of
attachment (riveted, bonded, etc.).

Protection plates may be removed or bent.

In the case of a car fitted with servo-assisted brakes, this
device may be disconnected or replaced with a kit
mounted between the brake pedal and the brake master
cylinder.

A new pedal unit and associated master cylinders may
be fitted on provided they are mentioned on the FIA/R-
GT Technical Passport

The same applies for anti-lock braking systems.

If the anti-lock braking system (ABS) is disconnected or
removed, the use of a mechanical rear braking
distributor is authorised on condition that it is specified in
the FIA/R-GT Technical Passport.

This proportioning device may be mounted inside the
cockpit.

It is permitted to add a spring in the bore of the callipers
and to replace the seals and the dust covers of the
callipers.

Brake lines may be changed for aviation type lines.

A device for scraping away the mud which collects on
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kolies. the brake discs and/or the wheels may be added.
Brzdové kotuce Brakes discs
V technickom preukaze FIA/R-GT musia byt uvedené predné a | Front and rear brake discs must be mentioned in the
zadné brzdové kotuce FIA/R-GT Technical Passport .

Brzdové kotuce z karbdnu, alebo z keramického materialu Brake discs made from carbon or ceramic material are

sU zakazané. prohibited.

Zariadenie na ochranu brzdovych kotu¢ov pred odlietavajucimi | A device to protect the brake discs from stones may be
kamenmi sa mdéze namontovat. Fitted.

Brzdové strmene Brakes callipers

MoZe sa pouzit predny brzdovy strmeri (s maximalne Siestimi | The front brake calliper (maximum 6 pistons) and the

piestikmi) a zadny brzdovy strmen (s maximalne Styrmi piestikmi) | rear brake calliper (maximum 4 pistons) mentioned in

uvedeny v Technickom preukaze FIA/R-GT pod podmienkou, Ze | the FIA/R-GT Technical Passport may be used subject

spliia nasledovné podmienky : to the following conditions:

- Su povolené len dve brzdové platnicky na strmen. - Only 2 friction pads per calliper are authorised.

- Systém chladenia vodou je zakazany. - Water cooling systems are forbidden.

- Vnuatorné diely brzdovych strmerov su z ocele, alebo titanu. - The internal parts of the brake callipers may be made

from steel or titanium.

Brzdové chladiace potrubie Brake cooling ducts

Ku kazdej brzde sa mdze namontovat jeden vzduchovy kanal s | For each brake, it is possible to fit one air duct with an

maximalnym vnutornym priemerom 10 cm , alebo dva vzduchové | internal maximum diameter of 10 cm, or two air ducts

kanaly s maximalnym vnutornym priemerom 7 cm. . with an internal maximum diameter of 7 cm.

Vzduchové kanaly musia byt okrahle na minimalne 2/3 ich dizky The air duct must be circular over at least 2/3 of its

length.

Na uchytenie potrubia privadzajuceho chladiaci vzduch k brzdam | Only the following mounting points are authorised for

sa mézu pouzit nasledovné montézne body : attaching the lines to bring the cooling air to the brakes:

- pbvodné otvory v karosérii sa modzu pouzit na privod | - original apertures in the bodywork may be used to
chladiaceho vzduchu k brzdam ; bring the cooling air to the brakes;

- napojenie vzduchovych kanalov na pévodné otvory v karosérii je | - the connection of the air ducts to the original apertures
fubovolné, pod podmienkou, ze otvory ostanu nezmenené. in the bodywork is free, provided that these apertures

remain unchanged.

Vzduchové potrubie nesmie presahovat za obrys vozidla pri | The air pipes must not extend beyond the perimeter of

pohlade zhora. the car, as seen from above.

6.5.1 Ruéna brzda Handbrake
Mechanicka ruéna brzda sa méze vymenit za hydraulicky systém | The mechanical handbrake may be replaced with a
uvedeny v Technickom preukaze FIA/R-GT. hydraulic system mentioned in the FIA/R-GT Technical

Passport.
Brzdovy systém musi vyhovovat Clanku 253-4. The braking circuit must comply with article 253-4.
Moze sa menit poloha ru¢nej brzdy pod podmienkou, Ze ostane | It is permitted to modify the position of the hydraulic
na pévodnom mieste, na akom sa nachéadzala v sériovom vozidle | handbrake system, provided that it remains in the
( na stredovom tuneli ...). location of the production car (on the central tunnel ...).

6.6 Riadenie Steering
Potrubie, ktoré vedie od Cerpadla posilfiovaca k riadeniu moze byt | The lines linking the power steering pump to the rack
vymenené za potrubie, ktoré spifia poziadavky Clanku 253-3.2. may be replaced with lines conforming to Article 253-3.2.

An oil radiator for the power steering system may be
Méze sa doplnit olejovy chladi¢ posilovaca riadenia added.
Zosilenie riadiacich tyci Reinforcements for steering rods
- Musi byt uvedené v Technickom preukaze FIA/R-GT. - They must be mentioned in the FIA/R-GT Technical
Passport.
6.7 Karoséria Bodywork
6.7.1 Exteriér Exterior

Pokym v tychto predpisoch nie je uvedené iné, musi byt material
vSetkych dielov karosérie zhodny s materialom zakladného
vozidla (pozri Clanok 2).

Dvere musia byt zo zakladného sériového modelu (tie z Pohara
vyrobcu nie su povolené)

Kryty nabojov kolies musia byt odstranené.

Ochranné kryty svetlometov sa mézu namontovat, ak nemaju iny
ucel ako kryt sklo a nemaju vpyv na aerodynamiku vozidla.

Montaz spodnych ochrannych plechov je povolena len v rally pod
podmienkou, ze su naozaj ochranné a reSpektuju svetlt vysku, su
demontovatelné a su navrhnuté vyhradne na pre ochranu
nasledujucich €asti : motor, chladi€, zavesenie, prevodovka,
nadrz, prevody, riadenie,vyfuk hasiaci systém.

Spodna ochrana moéZe byt predizena po celej $irke spodnej &asti
od dutiny predného naraznika po os prednej napravynaraznika.

Uchytenie predného a zadného naraznika nesmie byt zmenené.

Unless otherwise indicated in the present regulations,
the material of all the elements of the bodywork must be
identical to that of the basic car (see Atrticle 2).

The doors must be those of the series basic car (those
of the Manufacturer’s Cup version are not permited.
Hubcaps must be removed.

Protective headlight covers may be fitted, provided that
their only function is to cover the glass and that they
have no influence on the car's aerodynamics.

The fitting of underbody protections is authorised in
rallies only, provided that these really are protections
which respect the ground clearance, which are
removable and which are designed exclusively and
specifically in order to protect the following parts: engine,
radiator, suspension, gearbox, tank, transmission,
steering, exhaust, extinguisher bottles.

Underbody protections may extend the whole width of
the underside part of the font bumper only in front of the
front wheel axis.

The mountings of the front and rear bumpers cannot be
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modified.
Dodato¢né uchytenia su povolené ( ako dodatkové k pdvodnym | Additional mountings are authorised (in addition to the
uchyteniam, ktoré musia byt zachované) pre uchytenie Casti | original mountings which must be retained) for attaching
karosérie (naraznik, rozSirenie kridla ...). bodywork parts (bumper, fender extensions, etc.).
Na uzamknutie hrdla palivovej nadrze je povoleny fubovolny | Any locking system may be used for the cap of the petrol
spbsob. tank.
Vymena stieracich it prednych a zadného stieraca je povolena. The changing of the front and rear windscreen wiper
blades is authorised.
Nadrzka ostrekovaca : Windscreen washer tank:
Objem nadrzky je lubovolny a méZe byt umiestnena v priestore | The capacity of the windscreen washer tank is free, and
pre posadku, podfa Clanku 252-7.3, v batozinovom priestore, | the tank may be installed in the cockpit according to
alebo v motorovom priestore Article 252-7.3, the luggage compartment or the engine
bay.
Cerpadl4, potrubia a trysky su lubovolné. The pumps, lines and nozzles are free.
Plastové protihlukové diely z podbehov kolesa sa m6zu odstranit. | Plastic soundproofing parts may be removed from the
Mb6zu byt nahradené za hlinikové, alebo plastové rovnakého | wheel openings. These plastic elements may be
tvaru. changed for aluminium or plastic elements of the same
shape.
Plastové ochranné diely uchytené na spodku karosérie ( ovievané | Plastic protection parts fitted under the body (licked by
pradom vzduchu) mézu byt odstranené. the air flow) may be removed.
Ak je zadné okno demontovatelné, kvoli pristupu k nahradnému | If the rear window is removable to allow access to the
kolesu, méze byt z priehfadného polykarbonatu, minimalnej | spare wheel, it may be made from transparent
hrabky 4 mm. Musi byt uchytené v 4 bodoch kovovymi skrutkami, | polycarbonate with a minimum thickness of 4 mm. It
alebo kolikmi. must be attached at 4 points by means of metal screws
or pins.
6.7.1.  Predny a zadny naraznik Front and rear bumpers
1
Predny a zadny naraznik a prahy dveri, mézu byt nahradené | The front and rear bumpers and the doors sills may be
dielmi, ktoré su geometricky zhodné, vyrobené zo sklennych | replaced with parts that are geometrically identical and
vlakien a polyesterovej Zivice. made from fibreglass and polyester resin.
6.7.1.  Stresna ventilacia s klapkou Roof vents with a flap
2
Moéze sa pouzit’ streSna ventilacia s klapkou (maximalne 2) podla | Roof vent(s) with a flap (2 maximum) may be used
Obrazku ¢.9 : according to Drawing n°9:
- Musi byt uvedena v Technickom preukaze FIA/R-GT. - They must be mentioned in the FIA/R-GT Technical
Passport
6.7.2 Interiér Interior
Predné sedadlda mézu byt posunuté dozadu, ale nie viac ako po | The front seats may be moved backwards, but not
zvisli rovinu prechadzajucu prednou hranou pdévodnych zadnych | beyond the vertical plane defined by the front edge of
sedadiel. the original rear seat.
Hranica predného sedadla je tvorena vyskou sedadla bez opierky | The limit relating to the front seat is formed by the height
hlavy a ak je opierka zabudovana do sedadla, tak najzadnej§im | of the seat without the headrest, and if the headrest is
bodom jazdcovych ramien. incorporated into the seat, by the rearmost point of the
driver's shoulders.
Zadné sedadla mézu byt odstranené. The rear seats may be removed.
Zadné bezpecnostné pasy mozu byt odstranené. The rear safety belts may be removed.
6.7.2. Ak je palivova nadrz namontovana v batozinovom priestore a | Should the fuel tank be installed in the boot and the rear
1 zadné sedadla su odmontované musi priestor pre posadku od | seats removed, a fireproof and liquid-proof bulkhead
palivovej nadrze oddelovat ohfiovzdorna a vodotesna prepazka. must separate the cockpit from the fuel tank.
V pripade dvojpriestorovych vozidiel je mézné umiestnit medzi | In the case of twin-volume cars it is possible to use a
priestor pre posadku a umiestnenie palivovej nadrze | non-structural partition wall in transparent, non-
nekonstrukénd  odelovaciu stenu z priehladnej,nehorfavej | flammable plastic between the cockpit and the tank
plastickej hmoty location.
6.7.2.  Pristrojova doska Dashboard
2
Pristrojova doska musi ostat pdvodna. The dashboard must remain original.
Stredovy panel sa mbze odstranit. The central console may be removed.
6.7.2. Podlaha Floor
3
Koberce su lubovolné a preto m6zu byt aj odstranené. Carpets are free and may thus be removed.
6.7.2.  Ostatné zvukovoizolaéné materialy a oblozenia Other soundproofing materials and trim
4
Ostatné zvukovoizolaéné materidly a oblozenia moézu byt | Other soundproofing materials and trim  may be
odstraneneé). removed.
6.7.2.  Vykurovaci systém Heating system
5

Pévodny vykurovaci systém sa modze odstranit, ale elektricky

The original heating systems may be removed, but an

odhmlievaci systém, alebo podobné zariadenie musi ostat | electric demist system or similar must be retained.
zachovany.
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6.7.2.

6.7.3

6.7.4

Nasledujuce Casti klimatizacie moézu byt odstranené : kondenzator
a pomocny ventilator, nadrz tekutiny , vyparnik a ventilator,
expanzny ventil, ako aj vSetky trubky, spojky, spinace, snimace a
ovladace nevyhnutné na funkciu systému.

Ak je systém pohonu kompresora klimatizacie Uplne nezavisly na
inom systéme je mozné ho vymontovat. Ak tomu tak nie je, m6ze
byt kompresor vymontovany len ak to je uvedené v Technickom
preukaze FIA/R-GT.

Kompresor sa m6ze znefunkenit.
Ak su niektoré casti spolocné s vykurovanim, musia byt
ponechané.

Zadna pohybliva odkladacia doska v dvojpriestorovych vozidlach
moze byt odstranené.

Dalsie doplnky

VSetky doplinky, ktoré nemaju vplyv na spravanie sa vozidla, ako
napr. zariadenia na zlepSenie estetického vzhladu, alebo pohodlia
su povolené bez obmedzenia (osvetlenie, kurenie, radio a pod.).

V Ziadnom pripade nesmu tieto doplnky zvySovat vykon motora,
alebo mat vplyv na riadenie, prevody, brzdy, alebo jazdné
vlastnosti, dokonca ani nepriamym spésobom.

Vsetky ovladace musia pinit’ ulohu, ktort im urc€il vyrobca.

Moézu byt prisposobené kvoli lepSej ovladatelnosti a dostupnosti,
ako napr. dlhSia rukovat ru€nej brzdy, dodatocna plocha na
brzdovom pedali a pod.

Nasledujuce je povolené

Meracie pristroje ako napr. tachometer mézu byt namontované,
alebo premiestnené a moézu mat aj rozdielnu funkciu. Takato
montaz nesmie spdsobovat’ Ziadne nebezpecenstvo. Tachometer
vSak nembze vyt vymontovany, pokial si to vyzaduju zvlastne
predpisy sutaze.

Klaks6n méze byt vymeneny a/alebo pridany eSte jeden v dosahu
posadky.
Na uzavretej ceste nie je klaksén povinny

Zaistovaci mechanizmus ru€nej brzdy méze byt odstraneny aby
sa dosiahlo trvalé odistenie ("fly-off systém").

Volant je fubovolny.

Uzamykaci mechanizmus volantu proti odcudzeniu vozidla mbze
byt odpojeny.

Rychlo uvolfiovaci mechanizmus musi pozostavat z priruby
suosej k osi volantu natrety Zltou metalizovanou farbou, alebo
inym Zltym stalym povlakom a namontovany na stipiku riadenia za
volantom.

Tento uvolfiujuci mechanizmus sa musi ovladat posunom priruby
pozdlz osi volantu.

Dodato¢né oddelenia sa mézu doplnit do odkladacej skrinky.

Do dveri sa mézu dodat vrecka.

Izolaény material, na ochranu posadky a dielov pred poZziarom,
alebo teplom, sa mdze pridat.

Zosilenia

Vystuzovacie tye sa moOzu namontovat na montazne body
zavesenia napravy na karosérii, alebo Sasi na kazdej strane
vozidla v pozdiZnej osi pod podmienkou, , Ze st dem ontovatelné
a prichytené skrutkami.

Vzdialenost medzi montaznym bodom zavesenia a vystuzovacej
ty€e nesmie byt vacsia ako 100 mm, pokym je ty€ priecnou
konstrukciou homologovanou s bezpecénostnou klietkou, alebo
pokym to je horna ty¢ uchytena k zaveseniu typu McPherson,
alebo podobnému.

V tom druhom pripade musi byt maximalna vzdialenost medzi
kotviacim bodom tyée a hornym oto€nym bodom 150 mm
(Obrazky 255-2 a 255-4).

Okrem tychto bodov nesmie byt ty¢ namontovana na karosériu,

The following parts of the air conditioning system may
be removed: condenser and auxiliary fan, fluid tank,
evaporator and fan, expansion valve, as well as all
pipes, connections, contact switches, sensors and
actuators necessary for the functioning of the system.
Only if its drive system is completely independent of any
other system it is possible to remove the air conditioning
compressor. If that is not the case, the removal of the air
conditioning compressor must be mentioned in the
FIA/R-GT Technical Passport.

The compressor may be rendered inoperative.

If certain elements are common with the heating system,
they must be retained.

The removable rear shelf in twin-volume cars may be
removed.

Additional accessories

All those which have no influence on the car's behaviour,
for example equipment which improves the aesthetics or
comfort of the car interior (lighting, heating, radio, etc.),
are allowed without restriction.

In no case may these accessories increase the engine
power or influence the steering, transmission, brakes, or
roadholding, even in an indirect fashion.

All controls must retain the role laid down for them by
the manufacturer.

They may be adapted to facilitate their use and
accessibility, for example a longer handbrake lever, an
additional flange on the brake pedal, etc.

The following is allowed:

Measuring instruments such as speedometers, etc., may
be installed or replaced, and possibly have different
functions. Such installations must not involve any risk.
However, the speedometer may not be removed if the
supplementary regulations of the competition prevent
this.

The horn may be changed and/or an additional one
added, within reach of the passenger.
The horn is not compulsory on closed roads.

The handbrake locking mechanism may be removed in
order to obtain instant unlocking (fly-off handbrake).

The steering wheel is free.

The locking system of the anti-theft steering lock may be
rendered inoperative.

The quick release mechanism must consist of a flange
concentric to the steering wheel axis, coloured yellow
through anodisation or any other durable yellow coating,
and installed on the steering column behind the steering
wheel.

The release must be operated by pulling the flange
along the steering wheel axis.

Additional compartments may be added to the glove
compartment
Pockets may be added in the doors.

Insulating material may be added to protect the
passengers or parts from fire or heat.

Reinforcements

Reinforcement bars may be fitted on the suspension
mounting points to the bodyshell or chassis of the same
axle, on each side of the car's longitudinal axis, on
condition that they are removable and are attached by
means of bolts.

The distance between a suspension attachment point
and an anchorage point of the bar cannot be more than
100 mm, unless the bar is a transverse strut
homologated with the safety cage, or unless it is an
upper bar attached to a McPherson suspension or
similar.

In the latter case, the maximum distance between an
anchorage point of the bar and the upper articulation
point is 150 mm (Drawings 255-2 and 255-4).

Apart from these points, this bar must not be mounted
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alebo mechanické diely. on the bodyshell or the mechanical parts.
suspension
255-2 255-4
Ak je sériové vozidlo vybavené vystuzovacou tyou je povolené jej | If the series vehicle is equipped with a reinforcement
odstranenie, alebo nahradenie sériovej tyCe tyou, ktora vyhovuje | bar, it is permitted to remove or replace the series bar
predpisom uvedenym vysSie. with a bar conforming to the prescriptions mentioned
above.
Zosilfovanie Casti zavesenia je povolené pod podmienkou, ze | Strengthening of the suspended part is allowed,
material kopiruje pévodny tvar a je snim dotyka sa ho. provided that the material used follows the original
shape and is in contact with it.

6.7.5 Ak je rezervné koleso povodne uloZené v uzavretom priestore a | When the spare wheel is originally set in a closed
ak je toto koleso vymenené za SirSie (Clanok 6.4) v tomto | accommodation, and when this wheel is changed for a
priestore,m6ze sa odstranit ¢ast povrchu tohto krytu v tom | thicker one (see Article 6.4), situated in this space, it is
mieste, kde zasahuje priemer nového kolesa (Obr. 254-2). possible to remove from the cover of the location of the

wheel the surface induced by the diameter of the new
wheel (Drawing 254-2).
6.8 Elektricky systém Electrical system

Batéria

Znacka a typ batérie.

Znacka, kapacita a batériové kable su fubovolné.
Nominalne napatie musi byt rovnaké, alebo
Standardnom produkénom vozidle.

Pocet batérii dany vyrobcom musi ostat zachovany

nizsie, ako pri

Umiestnenie batérie (batérii) :

Umiestnenie je lubovolné.

Batéria musi byt trypu suchd, ak nie je umiestnena v motorovom
priestore

AK je batéria umiestnena v priestore pre posadku:

- musi byt za zakladfiou sedadla jazdca, alebo spolujazdca.

Uchytenie batérie :

Kazda batéria musi byt bezpe€ne uchytena a kladny pol musi byt
chraneny.

Ak je batéria premiestnena z pdvodného miesta musi byt
prichytena ku karosérii pouzitim kovovej podlozky a dvomi
kovovymi izolovanymi svorkami uchytenymi do podlahy skrutkami
a maticami.

Pre uchytenie tychto svoriek sa musia pouzit kovové skrutky s
priemerom najmenej 10 mm a pod kazdou skrutkou musi byt
platnicka s hribkou minimalne 3 mm a s plochou minimalne 20
cm? zo spodu karosérie.

Mokra batéria :

Battery

Make and type of battery :

The make, capacity and cables of the battery are free.

The nominal voltage must be the same or lower than

that of the standard production car.

The number of batteries laid down by the manufacturer

must be retained.

Location of the battery(ies):

Its location is free.

The battery must be of dry type if it is not in the engine

compartment

If installed in the cockpit:

- the battery must be situated behind the base of the
driver’s or co-driver’s seat.

Battery fixing:

Each battery must be securely fixed and the positive

terminal must be protected.

Should the battery be moved from its original position, it

must be attached to the body using a metal seat and two

metal clamps with an insulating covering, fixed to the

floor by bolts and nuts.

For attaching these clamps, metallic bolts with a

diameter of at least 10 mm must be used, and under

each bolt, a counterplate at least 3 mm thick and with a

surface of at least 20 cm? beneath the metal of the

bodywork.

Wet battery:
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6.9

6.10

6.11

6.12

Mokra batéria musi byt prekryta nepriepustnym plastickym krytom
uchytenym nezavisle od baterie.

Generator

Mbze byt nahradeny vykonnejSim.
Dynamo nemdze byt nahradené alternatorom a naopak.

Osvetlenie

Je povolenych maximalne 6 pridavnych prednych svetiel vratane
zodpovedajucich relé, pod podmienkou, ze to umoziuju zakony
prislus$nej krajiny.

Ak su ponechané seriové hmlové svetla, pocitaju sa za pridavné
predné svetla.

Svetla nesmu byt zapustené do karosérie..

Pocet prednych svetiel a inych vonkajsich svetiel musi byt vzdy
parny.

Poévodné predné svetla moézu byt znefunkénené a prekryté
prilnavou paskou.

Moézu byt nahradené inymi prednymi svetlami v sulade s tymto
¢lankom.

Cuvacie svetlo méze byt namontované pod podmienkou, ze mbze
byt pouzité len pri zaradeni spiatoCky a pod podmienkou, Zze su v
tomto smere dodrzané v dopravné predpisy.

Do elektrického systému sa m6zu doplnit' poistky.
Palivovy obvod

Nadrze Specifikacii FT3, FT3.5 alebo FT5 su povinné.

Filter a Cerpadlo s rovnakymi charakteristikami ako homologované
mdbzu byt umiestnené vonku.

Tieto diely musia byt zodpovedajucim spdsobom chranené.
Montaz druhého palivového Cerpadla je povolena, ale toto musi
byt len ako nahradné, tzn. nembze pracovat ako dopinkové k
pévodnému Cerpadlu. Musi sa dat’ pripojit len ked je vozidlo v
kfude a to pomocou jednoduchého mechanického zariadenia,
umiestneného pri Cerpadle.

Plniace otvory nemdzu byt v oknach.

Palivové potrubie musi byt vymenené za potrubie leteckého typu,
vedenie potrubia je lubovolné.

Je povolené vyvritat dva otvory (maximalneho priemeru 60 mm,
alebo rovnakej plochy) do podlahy, ktorych jedinou funkciou je
umoznit prechod potrubi potrebnych na plnenie/vyprazdnenie
palivovej nadrze.

Celkovy objempalivovych nadrzi nesmie prekrocit' 85 I.

Zdvihak a utahovacka matic

Zdvihacie body mézu byt vystuzené, premiestnené a moze byt
zvacseny ich pocet. Tieto Upravy su obmedzené len na zdvihacie
body.

Zdvihdk musi byt ovladany vyhradne ru¢ne (jazdcom, alebo
spolujazdcom) tzn. bez pomoci systému s hydraulickym,
pneumatickym, alebo elektrickym zdrojom energie.

Utahovacka nesmie uvolnovat viac ako jednu maticu naraz

Bezpecnostna klietka

Bezpec€nostna klietka kazdého vozidla musi byt homologovana
ASN a v stlade s Homologa¢nymi predpismi pre bezpecnostné
klietky (pre vozidla rally).

Pri technickych preukazoch platnych od 01.02.2014 su, pre
bezpecfnostné klietky, platné homologéné predpisy
prebiehajuceho roku.

Ochranna pena proti boénému narazu

Technické preukazy vydané pred 01.01.2018
Pena na ochranu pred boénym narazom je povinna.
Za ucelom pouzit ochrannu penu pred boénym narazom je nutné

A wet battery must be covered by a leak proof plastic
box, attached independently of the battery.

Generator

May be replaced by a more powerful one.
A dynamo may not be replaced by an alternator and vice
versa.

Lighting system

A maximum of 6 additional headlights including the
corresponding relays are allowed, provided that this is
accepted by the laws of the country.

If the series fog lamps are kept, they are counted as
additional headlights.

They may not be housed within the bodywork.
Headlights and other exterior lights must always exist in
pairs.

The original headlights can be made inoperative and
covered with adhesive tape.

They can be replaced by other headlights, in compliance
with this article.

A reversing light may be fitted, provided that it can only
be used when the gear lever is in the "reverse" position,
and provided that the police regulations on this subject
are observed.

Fuses may be added to the electrical circuit.

Fuel circuit

An FT3, FT3.5 or FT5 fuel tank is mandatory.

A filter and a pump with identical characteristics to the
homologated one may be placed outside.

These parts must be protected in an adequate fashion.
The fitting of a second fuel pump is authorised, but this
must be only a spare fuel pump, i.e. it cannot operate in
addition to the authorised pump. It must be connectable
only when the car is immobile and by means of a purely
mechanical device situated beside the pumps.

The filler holes may not be located in the window panels.
Fuel lines must be changed for aviation type lines, the
route of these lines being free.

It is authorised to drill 2 holes (maximum diameter of 60
mm or equivalent area) in the floor, for the sole purpose
of allowing the passage of the lines necessary to
feed/empty the fuel tank.

The total capacity of the tanks must not exceed 85L.

Jack and wheel gun

The jacking points may be strengthened, moved and
increased in number. These modifications are limited
exclusively to the jacking points.

The jack must be operated exclusively by hand (either
by the driver, or by the co-driver), i.e. without the help of
a system equipped with a hydraulic, pneumatic or
electric energy source.

The wheel gun must not allow the removal of more than
one nut at a time.

Safety cage

The safety cage of any car must be homologated by an
ASN in comformity with the homologation regulations for
safety cages (for rally cars).

For technical passport valid as from 01.02.2014, the
homologation regulations for safety cages of the current
year apply.

Foam to protect against lateral collisions

Technical Passport drawn up before 01.01.2018 :
Foam to protect against lateral collisions is mandatory.
With the aim of installing foam to protect against lateral

pouzit nasledovné homologované:

- Upravu vnutornych &asti dveri.
- polykarbonatové bo€né okna (minimalnej hrubky 4 mm). Tieto
okna sa musia dat demontovat bez pouzitia naradia.

collisions, it is obligatory to homologate and use the

following:

- Modification of the interior part of the door.

- Polycarbonate side windows (minimum thickness 4
mm). It must be possible for these windows to be
removed without the use of tools.
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6.13

6.14

6.15

6.16

- oblozenie dveri (6 vrstvovy karbdn, alebo karbon-Kevlar)
Minimalny objem peny je : 60 litrov (pozri dokument v prilohe
nazvany : Specifikacia Peny dveri 2011).

Technické preukazy vydané pred 01.01.2018
Je povinné umiestnit penu na ochranu pred bo€nym narazom_:

e Musia byt homologované podfa FIA normy 8866-2016
(Technicky list €.58)

e Musia byt namontované podla montaznych navodov (pozri
dokument v prilohe nazvany « Navod na montaz peni dveri Rally
vozidiel »)

¢ Minimalny objem peny je 60 litrov na kazdu stranu

Za tymto uéelom je povinné homologovat a pouzit nasledovné :

- Door trims (6-ply of carbon or carbon-Kevlar).
Minimum volume of foam: 60L (see document in
appendix titled: Specification for 2011 Door foam).

Technical Passport drawn up as from 01.01.2018 :
It is compulsory to install foam to protect against lateral
collisions :

e They must be homologated according to FIA 8866-
2016 standard (Technical List n°58)

e They must be installed in accordance with the
installation guidelines (see document in appendix titled :
" Rally Door Foam Installation Guidelines ")

e The minimum volume of foam is 60 litres per side

For this purpose, it is obligatory to homologate and use

e Upravit vnatorny diel dveri
e Polykarbonatové bo¢né okna (minimalna hrubka 4mm). Tieto sa
musia dat' odstranit’ bez pouzitia naradia

o Oblozenie dveri (6 vrstvovy karbon, alebo karbon Kevlar)

Zadné okno / zadné bo¢né okna

Zadné okno a zadné boc¢né okna sa moézu nahradit

polycarbonatovym zasklenim.
Minimalna hrubka tychto okien je 4mm.

Sedadla
Sedadla musia vyhovovat Clanku 253-16.
Drziaky a kotviace body

Drziaky a kotviace body musia vyhovovat Clanku 253-16 a musia
byt uvedené v Technickom preukazeFIA/R-GT.

Sedadla 8862-2009 :Od 01.01.2021 drziaky sedadiel uvedené v
Technickom preukaze FIA/R-GT nebudu viac pripustné.

Kotviace body bezpe¢nostnych pasov

Musia vyhovovat Clanku 253-6 a musia byt uvedené v
Technickom preukaze FIA/R-GT.

UPRAVY PLATNE OD 01.01.2021

UPRAVY PLATNE OD 01.01.2022

the following :

o Modification of the interior part of the door

e Polycarbonate side windows (minimum thickness 4
mm). It must be possible for these windows to be
removed without the use of tools

® Door trims (6-ply of carbon or carbon-Kevlar)

Rear window / rear side windows

The rear window and rear side windows may be
replaced by polycarbonate glazing.
The minimum thickness of these windows is 4mm.

Seats
Seats must comply with Article 253-16.
Seat supports and anchorages

Seat supports and anchorages must comply with Article
253-16 and must be mentioned in the FIA/R-GT
Technical Passport.

8862-2009 seats : As from 01.01.2021, seat supports
mentioned in the FIA/R-GT Technical Passport will not
be accepted any longer.

Safety harness attachment points

They must comply with Article 253-6 and must be be
mentioned in the FIA/R-GT Technical Passport.

MODIFICATIONS APPLICABLE ON 01.01.2021

MODIFICATIONS APPLICABLE ON 01.01.2022
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@Dr 1A Institute

for Motor Sport Safety and Sustainability

Specification for 2011 Super 2000 Door Foam

Andrew Mellor 13 August 2010

Draft Version 0.1
NO REGULATORY VALUE
1. General
The Original Equipment (OE) door glazing plus window winder mechanisme shall be removed.
Polycarbonate glazing shall be fitted and the door cavity shall be filled with FIA approved foam. The
installation shall be approved by the FIA in accordance with the following requirements.

If any of Volume A projects laterally onto any part of the rear doors, items 2, 4 and 5 shall apply equally to
both the front and rear doors.

2. Window Glazing
The OE side glazing shall be replaced with 4mm transparent polycarbonate. The attachment methed shall
ensure rapid removal, without the use of tools, from both inside and outside.

3. Head Energy Abseorbing Feam

FlA Specification (ref pending) energy absorbing foam shall fill the entire volume define by the lateral area of
the seat-side-head projected cutwards to the side glazing (Volume C in Figure 1). Where Volume C occupies
space defined by Volume A, Volume C shall take priority.

4 Carbon Aluminium Panel

The carbon-aluminium panel defined in Appendix J D255-14 shall be maintained. However, the 23mm
aluminium honeycomb may be removed, in order to permit the thickness of the door foam to be increased. If
the honeycomb part is removed, the panel shall be constructed using [4] solid plies 280gsm carbon-kevlar or
[3] solid plies 280gsm Kevlar plus 1 ply 280gsm carbon or carbon-kevlar on the inner surface.

5. Door Foam

The door cavities and the space between the outside surface of the seats and the inside of the doors shall
be filled with FIA approved foam (ref pending). The foam shall conform to the minimum geometry shown in
Figure 1 with respect to the three reference planes shown in red. The MIN volume V, + Vg shall be [XX]l per
side.

Figure 1. Minimum geometry for 2011 Super 2000 Door Foam
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ANNEXE / APPENDIX
RALLY DOOR FOAM INSTALLATION GUIDELINES

GLOBAL
INSTITUTE

FOR MOTOR SFQRT SAFETY

Rally Door Foam Installation Guidelines

24 February 2017
Version 0.6
NO REGULATORY VALUE

1. INTRODUCTION

The rally-door-foam package is designed to protect the occupants during tree impacts. The most
severe accident configuration is when the occupant’s head or tarso is directly aligned with the
centre-line of the tree. However, the dimensions are set so as to manage energy during normal
impacts, angled impacts and those where the tree is slightly forward or rearward of the seat-
shoulder-plane but would still averlap the accupants head or chest.

The rally-door-foam package also includes a foam element located between the seat-side-head
and the side glazing in order to provide energy management between the helmet and the tree,
particularly if the car has a roll angle such that the first point of contact (between the car and the
tree) is the side glazing rather than the sill or door.

These installation guidelines are based on best practise. The actual safety performance for each
car will be somewhat dependent on the precise installation and the following two parameters are
highlighted:
1. The thickness of foam (in a lateral direction}; it is assumed that the higher the thickness,
the higher the benefit.
. The stiffness of the seat brackets; the energy management of the system is somewhat
dependant on the roll stiffness of the seat brackets. A new performance requirement for
rally seat brackets is being developed.

™

It should also be noted that the safety installations apply to both driver and co-driver sides of the
car and that the foam material must comply with FIA standard 8866-2016 (FIA Technical List n°58).

Rally Door Foam Installation Guidelines 1

GLOBAL
INSTITUTE

FOR MOTOR SFORT SAFETYT
2. GUIDELINES

2.1. Modifications to the Door(s) and Rear Quarter Panel

2.1.1 The Original Equipment (OE) door glazing plus window winder mechanisms shall be
removed.

2.1.2 The OE door(s) and rear quarter panel glazing can be replaced with 3.8mm *§* transparent
polycarbonate. The attachment method shall ensure rapid removal, without the use of tools, from
both inside and outside (bonding is forbidden). An epening aperture may be fitted, within the
polycarbonate, to each front door, with a sliding r ism of the same polycarbonate material.
2.1.3 For the sole purpose of installing the foam (as described in Section 2.3), it is allowed to
maodify the interior part of the door within the door cavity, providing the structural and safety
performance is not compromised. In any case, the OF door latch mechanism shall not be
modified.

2.2. Window Foam

2.2.1 FIA 8866 energy absorbing foam shall fill the entire volume defined by the lateral area of the
seat-side-head projected outwards in a transverse direction to the side glazing or B-pillar (Volume
Cin Figure 1)

2.2.2 Where Volume C occupies space defined by Volume A (as described in Section 2.3}, Volume
C shall take priority.

2.2.3 Volume C shall be fixed onto the seat-side-head with Velcro only. A FIA-approved 8855-1999
or 8862-2009 seat with seat-side-head shall be used.

2.3. Door Foam

The door cavity and the space between the outside surface of the seat and the inside of the door
shall be completely filled with FIA 8866 foam, forming what is referred to as Velume A and
Volume B.

The foam shall conform to the minimum geometry shown in Figure 1, fulfilling the following
additional requirements:

2.3.1 The MIN volume VA + VB shall be 60l per side.

2.3.2 The safety cage doorbars and structure of the door may occupy space within Volume A.
2.3.3 The foam elements for VA and VB must be made of the minimum possible number of parts.
2.3.4 The B-pillar shall not be filled with foam.

2.3.5 The inboard surface of Volume B shall be covered by a panel constructed in accordance with
one of the following options

(i) from solid plies of carbon-kevlar;

{ii) from distinct solid plies of carbon and solid plies of kevlar, with the inner-most ply (most
inboard of the car) being in kevlar in order to keep carbon shards away from the
occupants.

For any option chosen, each single ply must be between 200gsm and 300gsm so as to achieve a
total area weight that is no less than 1680gsm.
2.3.6 Cut-outs in Volume A are permitted under the following conditions:

(i) it must be for the sole purpose of giving the (co-)driver mare clearance around the elbow;

(ii) it must be situated below the bottom edge of the seat-side-shoulder support of the seat
and abave the top edge of the seat-side-pelvis suppart of the seat;

(iii) the total volume of the cut-outs must be less than 2 litres.

Rally Door Foam Installation Guidelines 2
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